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Додаток № 3
                                   до тендерної документації

Проєкт договору
ДОГОВІР  № ___

про закупівлю товарів     за кодом ДК 021:2015- 39710000-2: Електричні побутові прилади (Марміт перших страв, марміт других страв, двокамерна жарочна шафа, плита електрична, міксер занурювальний, м'ясорубка промислова, жарочна поверхня, духовка електрична настільна)
	м. Нова Одеса
	_______​​​​__ 2023 року


Управління освіти Новоодеської міської ради  в особі  виконуючої обов’язки начальника Залевської Валентини Юріївни, що діє на підставі Положення  (далі – Замовник), з однієї сторони, і _______________ в особі ________________, який діє на підставі ____________ (далі — Постачальник), з другої сторони, далі разом — Сторони, керуючись Законом України «Про публічні закупівлі», з урахуванням постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 року № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України „Про публічні закупівлі“, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», уклали цей Договір про таке:

1. Предмет Договору

1.1. Постачальник зобов’язується поставити та передати у власність Замовника: марміт перших страв, марміт других страв, двокамерна жарочна шафа, плита електрична, міксер занурювальний, м'ясорубка промислова, жарочна поверхня, духовка електрична настільна за кодом обладнання для закладів громадського харчування за кодом ДК 021:2015- 39710000-2: Електричні побутові прилади  за ДК 021:2015 Єдиного закупівельного словника (далі — Товар), визначений в асортименті, кількості та за цінами, які зазначені у Специфікації (Додаток 2 до Договору), а Замовник зобов’язується прийняти Товар та сплатити його вартість у порядку та на умовах, що визначено цим Договором.

1.2. Обсяг закупівлі Товару, що є предметом цього Договору, може бути зменшений залежно від реального фінансування Замовника.

                                   2.Якість та гарантійний строк Товару

2.1. Постачальник повинен поставити Замовнику новий Товар, якість якого відповідає умовам, встановленим чинним законодавством України для цієї категорії Товару. Технічні та якісні характеристики Товару повинні відповідати чинним нормативним актам (державним стандартам / технічним умовам / нормам).
2.2. Постачальник гарантує якість Товару упродовж 24 місяців з дати підписання  видаткової накладної.
Гарантійний строк експлуатації товарів становить 24 місяці. 
2.3. Постачальник повинен засвідчити якість Товару, що постачається, належним чином оформленими документами, які надаються разом із Товаром (товаросупровідними документами: бухгалтерські документи та документи, що засвідчують якість Товару (висновок санітарно-епідеміологічної експертизи /  інструкції з експлуатації / гігієнічний висновок / сертифікат якості / сертифікат відповідності / гарантійний талон / технічний паспорт тощо).

2.4. Прийняття Замовником неякісного Товару не звільняє Постачальника від зобов’язань поставити якісний Товар, термін поставки при цьому визначається датою поставки якісного Товару.

2.5. Замовник має право відмовитися від прийняття Товару, який не відповідає за якістю умовам Договору. Товар неналежної якості підлягає обов’язковому поверненню Постачальнику.

2.6. У разі поставки Товару неналежної якості або виявлення недоліків (дефектів, невідповідності), у тому числі товарного вигляду, поставленого Товару упродовж дії гарантійного строку Постачальник зобов’язується за власний рахунок усунути недоліки (дефекти) або замінити Товар неналежної якості. Замовник зобов'язаний повідомити Постачальника щодо поставленого неналежної якості Товару або виявлення недоліків (дефектів, невідповідності), у тому числі товарного вигляду, в найкоротші строки, а Постачальник зобов’язується наступного дня, з дати отримання від Замовника такого повідомлення, направити свого представника для з’ясування обставин виникнення недоліків (дефектів) Товару, при цьому Сторони складають та підписують Дефектний Акт, у якому встановлюють причини та терміни усунення недоліків (дефектів) або заміни Товару. Якщо Постачальник не з’явиться у зазначений строк, Замовник складає такий Дефектний Акт одноособово.
2.7. Усі витрати, пов’язані з усуненням недоліків (дефектів) або заміною неякісного Товару, несе Постачальник. У разі заміни Товару гарантійний строк обчислюється заново від дня його заміни.

3. Ціна Договору

3.1. Ціна на Товар встановлюється в національній валюті України — гривні.

3.2. Загальна сума  цього Договору становить _______ грн. з/без ПДВ (________грн.___ коп.), в т.ч. ПДВ (________грн.___ коп.).

3.3. Ціна цього Договору включає: ціну Товару, всі податки, збори та інші обов’язкові платежі, витрати,  всі витрати Постачальника, враховуючи вартість транспортних послуг на доставку Товару до місця поставки, визначеного цим Договором, здійснення вантажно-розвантажувальних послуг при поставці Товару; занос Товару в приміщення; перевірку комплектності, цілісності та відсутності пошкоджень у присутності представників Замовника.

3.4. Ціна Договору може бути зменшеною за взаємною згодою Сторін та згідно з іншими умовами, що передбачені цим Договором. 
4. Порядок здійснення оплати
4.1. Розрахунок за поставлену партію Товару здійснюється в розмірі 100 % упродовж 20 (двадцяти) банківських днів з дати поставки Товару на адресу Замовника на підставі наданого оригіналу  видаткової накладної  Товару.

4.2. Розрахунки за цим Договором здійснюються відповідно до підпункту 2 пункту 19 Порядку виконання повноважень Державною казначейською службою в особливому режимі в умовах воєнного стану, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 9 червня 2021 року № 590 (зі змінами та доповненнями) у національній валюті України гривні у безготівковій формі шляхом перерахування належних до сплати сум коштів на поточний рахунок Постачальника, що вказаний у цьому Договорі. Замовник здійснює оплату в межах отриманого бюджетного фінансування.

4.3. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений Товар здійснюється упродовж 5 (п’яти) банківських днів з дати отримання Замовником бюджетного призначення на фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок. 
4.4. Замовник не здійснює оплату за поставлений Товар, та така несплата не є порушенням строку оплати зі сторони Замовника у випадку ненадання Постачальником оригіналу видаткової накладної на оплату чи його  неналежного  оформлення.

4.5. Усі платіжні документи за даним Договором оформлюються з дотриманням усіх вимог чинного законодавства України, що зазвичай ставляться до змісту і форми таких документів.

5. Поставка Товару

5.1. Місце поставки Товару: визначено згідно з Додатком 1 до Договору.

5.2. Строк поставки Товару: до 31 серпня 2023 року.

5.3.
Поставка здійснюється в робочі дні з 9 до 16 години за попереднім погодженням з Замовником.

5.4. Товар повинен бути упакованим Постачальником в упаковку, яка відповідає характеру Товару цього виду таким чином, щоб забезпечити його збереження від пошкоджень або знищення, атмосферних опадів при транспортуванні, зберіганні та здійсненні вантажно-розвантажувальних послуг при поставці. Постачальник несе ризик за пошкодження або знищення Товару до моменту поставки його Замовнику.

5.5. Постачальник зобов’язується одночасно з поставкою кожної партії Товару надати оформлені належним документи, що підтверджують якість, походження та кількість Товару.

5.6. Датою поставки партії Товару є дата, коли партію Товару було передано у власність Замовника в місці поставки з моменту та на підставі підписаної Сторонами видаткової накладної  або акта про прийняття-передання Товару. Товар вважається переданим Замовнику у кількості та якості в місці поставки з моменту та на підставі підписаної Сторонами видаткової накладної або акта про прийняття-передання Товару. 

5.7. Зобов’язання Постачальника щодо поставки партії Товару вважаються виконаними в повному обсязі з моменту передання партії Товару належної якості у власність Замовника у місці поставки з моменту та на підставі підписаної Сторонами видаткової накладної або акта про прийняття-передання Товару.

5.8. Право власності на партію Товару переходить від Постачальника до Замовника з моменту підписання Сторонами видаткової накладної або акта про прийняття-передання Товару та передання Товару Замовнику в місці поставки.

6. Права та обов’язки Сторін

6.1. Замовник зобов’язаний:

6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі здійснювати розрахунки за поставлений Товар.

6.1.2. Приймати поставлений Товар згідно з видатковою накладною або актом про прийняття-передання Товару.

6.1.3. Оглянути поставлений Товар у день поставки.

6.2. Замовник має право:

6.2.1. Достроково, в односторонньому порядку, розірвати цей Договір у разі невиконання та/або неналежного виконання зобов’язань Постачальником шляхом направлення офіційного листа про це Постачальнику згідно з адресою, яка зазначена в розділі «14. Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін» цього Договору. Офіційний лист про розірвання цього Договору надсилається Постачальнику за 14 днів до бажаної дати розірвання. Цей Договір вважатиметься розірваним з дати, що зазначена в офіційному листі про розірвання Договору.

6.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.

6.2.3. Залучати фахівців Замовника або сторонніх експертів для приймання Товару від Постачальника.

6.2.4. Повернути неякісний Товар Постачальнику.

6.2.5. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та ціну (загальну вартість) цього Договору залежно від реального фінансування видатків на зазначені цілі, а також у випадку зменшення обсягу споживчої потреби Товару. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору.

6.2.6. Повернути видаткову накладну або акт про прийняття-передання Товару Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів, зазначених у розділі 5 цього Договору (відсутність підписів тощо).

6.2.7. При виявленні недоліків / дефектів / невідповідності (брак виробничий), у тому числі товарного вигляду, поставленого Товару умовам цього Договору направити Постачальнику претензію (рекламацію) з даними про характер виявленої невідповідності. Під браком виробничим слід розуміти властивість Товару, яка не відповідає вимогам, встановленим для цієї категорії Товару в нормативно-правових актах і нормативних документах, за якістю, стандартами, технічними умовами та іншим нормам технічної документації, умовам цього Договору.
6.2.8. Відмовитися від приймання Товару в разі ненадання документів, що підтверджують відповідність якості Товару, що поставляється за цим Договором, вимогам стандартів, технічних умов, інших нормативних актів, що встановлюють вимоги до їх якості, умовам цього Договору, а також документів, необхідних для такого підтвердження згідно з чинним законодавством України.

6.3. Постачальник зобов’язаний:

6.3.1. Забезпечити поставку Товару в терміни, встановлені цим Договором.

6.3.2. Забезпечити відповідність якості Товару встановленим нормам якості на такий Товар.

6.3.3. Надавати разом із Товаром супроводжувальні документи, що підтверджують якість Товару.

6.3.4. Усунути недоліки (дефекти) Товару або замінити неякісний Товар на Товар належної якості в порядку, визначеному розділом 2 цього Договору. 
6.4. Постачальник має право:

6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримати плату за поставлений Товар.

7. Відповідальність Сторін

7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором.

7.2. За непоставку, несвоєчасну поставку або недопоставку Товару, або порушення строку заміни неякісного (невідповідного) Товару на якісний (відповідний) Постачальник сплачує Замовнику пеню в розмірі 0,1 % від вартості непоставленого, несвоєчасно поставленого або недопоставленого Товару за кожний день прострочення поставки, а за прострочення понад 30 (тридцять) днів додатково стягується штраф у розмірі 7 % від вказаної суми.

7.3. За порушення умов Договору щодо якості Товару з Постачальника стягується штраф у розмірі 20 % від вартості неякісного Товару.

7.4. Штрафні санкції, зазначені в пункті 7.2 та пункті 7.3 даного Договору, сплачуються Постачальником протягом 7(семи) робочих днів після отримання відповідної вимоги Замовника.

7.4. Замовник не несе відповідальності за затримку бюджетного фінансування та зобов’язується здійснити оплату за Товар згідно з пунктом 4.3. Сторони погодились, що Замовник звільняється від сплати будь-яких штрафів, пені, стягнень, інших санкцій тощо стосовно несвоєчасного виконання фінансових зобов’язань за цим Договором, яке викликане затримкою бюджетного фінансування.

7.6. У випадках, не передбачених умовами цього Договору, Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України. 

7.7. Сплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від виконання своїх зобов’язань за цим Договором. Винна Сторона відшкодовує суму штрафних санкцій чи/або збитків на підставі претензії протягом 10 (десяти) календарних днів з моменту отримання претензії шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок іншої Сторони. Претензія направляється шляхом повідомлення на електронну адресу винної Сторони, зазначену в цьому Договорі, та/або шляхом направлення цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу винної Сторони та вважається отриманою на чотирнадцятий день після дня її відправлення.

8. Обставини непереборної сили (форс-мажор)
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).

8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону в письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.

8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).

Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).

Документи, зазначені в цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні в розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.

8.4. У разі, коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6 місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.

8.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.

8.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 Цивільного кодексу України).

8.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.
9. Вирішення спорів

9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом переговорів та консультацій.

9.2. Усі неврегульовані спори, розбіжності чи вимоги, які виникають з цього Договору або у зв’язку з ним, зокрема такі, що стосуються його виконання, порушення, припинення або визнання недійсним, підлягають вирішенню в установленому законодавством порядку.

10. Порядок змін умов Договору
10.1. Зміни до Договору можуть вноситись у випадках, передбачених законом і цим Договором, та оформляються в письмовій формі шляхом укладання відповідної додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) та є невід’ємною частиною Договору. 

10.2. Пропозицію щодо внесення змін до Договору може зробити кожна зі Сторін Договору.

10.3. Пропозиція щодо внесення змін до Договору має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов’язаною у разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до Договору здійснюється у письмовій формі шляхом взаємного листування.
11. Строк дії Договору про закупівлю

11.1. Договір набирає чинності з дня його підписання уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) і діє до 31 грудня 2023 року, але в будь-якому разі до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором.

11.2. У разі дострокового виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором зобов'язання припиняється його виконанням, проведеним належним чином, що підтверджується актом про прийняття-передання Товару та документом, який підтверджує повний розрахунок за цим Договором.
11.3. Цей Договір складений українською мовою у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для кожної зі Сторін.
12. Інші умови
12.1. Істотними умовами цього договору про закупівлю є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії договору про закупівлю. Інші умови договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів.

Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків: 

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;

2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.

12.2. У випадках, не передбачених даним Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.

12.3. Підписавши цей Договір Сторони відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» надають іншій стороні однозначну беззастережну згоду (дозвіл) на обробку персональних даних у письмовій та/або в електронній формі в обсязі, що містяться у цьому Договорі, рахунках, актах, та інших документах, що стосуються цього Договору, з метою забезпечення реалізації цивільно-правових, господарсько-правових, адміністративно-правових, податкових відносин та відносин у сфері бухгалтерського обліку.

13. Додатки до Договору

13.1. Невід’ємною частиною цього Договору є: 

а) додатки до договору; 

б) рахунок,  видаткова накладна; 

в) додаткові угоди (у разі їх укладення).
                              14. Місцезнаходження та банківські  реквізити сторін

	                                    Замовник

Управління освіти 

Новоодеської міської ради

56602, Миколаївська обл., м. Нова Одеса,

вул. Центральна, 202

Код ЄДРПОУ  44059865  

р/р UA378201720344250003000122963

в ДКСУ м.Київ

тел./факс: (05167) 2-14-38

a-mail: osvitanovaodesa@gmail.com

В.О. начальника__________ (В.Ю.Залевська)

М.П.    (підпис)
	Постачальник

______________________ (                            )М.П.      (підпис)


Додаток № 1

до Договору № ___ від «___» _______2023 р.

Предмет закупівлі, кількість та місце поставки:
Технічні характеристики

	№

з/п
	Назва товару
	Технічні вимоги
	Кількість, шт

	1
	Марміт перших страв
	Марміт 1-х страв призначений для підігріву та підтримки у розігрітому стані заздалегідь приготовленої страви. 

Марміт з кабелем для підключення до 3 фаз.

Конфорки виготовлені з чавуну.

Розмір однієї конфорки 415х295 мм.

Під конфорками розташований висувний піддон для стоку випадково розлитих продуктів. 

Корпус та напрямні для розносів виготовлені з нержавіючої сталі.

Напруга, В. 380

Потужність, кВт. 6

Кількість конфорок, шт. 2

Розміри без направляючих та полиці (д/ш/в), мм.   1100х700х850

Габаритні розміри (д/ш/в), мм  1100х1020х1290
	 2 шт. (Новоодеський ліцей № 1 – 1 шт

Новоодеський ліцей № 4 – 1 шт)


	2
	Марміт других страв
	Марміт 2-х страв призначений для підігріву та підтримується у розігрітому стані заздалегідь приготовлені страви.

Марміт з кабелем для підключення до мережі.

Гастоємності із продуктами розігріваються за принципом парової лазні для рівномірного розподілу тепла.

Марміт оснащений підведенням та зливом води для стаціонарного підключення.

Вода підігрівається електротенами та необхідна температура для підігріву продуктів підтримується автоматично. 

Під полицею для підсвічування продуктів, що підігріваються, встановлений LED світильник. 

Корпус та напрямні для розносів виготовлені з нержавіючої сталі..

Напруга, В. 230

Потужність, кВт. 2

Діапазон регулювання температури, ℃.  +30…+90

Розміри без направляючих та полиці (д/ш/в), мм.   1445х700х850

Габаритні розміри (д/ш/в), мм 1445х1020х1290

Вага, кг. 93

Набір гастроємностей у комплекті:

GN1/1 глибина 150 мм – 2 шт

GN1/2 глибина 150 мм – 4 шт
	1 шт. (Новоодеський ліцей № 3 )

	3
	Двокамерна жарочна шафа
	Двокамерна жарочна шафа для випічки хлібобулочних виробів, смаження м'яса, риби, запікання овочів.

Жарочна шафа обладнана двома рівнями нагріву камери: зверху і знизу.

Внутрішні розміри жарочної шафи, мм 540х570х290

Кількість деко, шт 4

Кількість камер жарочних, шт  2

Температура мінімальна, ° С: +50

Робоча температура повітря в духовій шафі, ° C 280

Температура максимальна, ° С: +300.

Тип нагрівальних елементів ТЕН-293А8,5/2,0T220

Габаритні розміри (ДхШхВ), мм 830х700х1490

Матеріал корпусу повністю нержавіюча сталь

Потужність, кВт. 8

Напруга, В 380

Набір деко - 4 шт,  розмір 530*545*30.
	2 шт. (Новоодеський ліцей № 2 – 1 шт

Новоодеський ліцей № 4 – 1 шт)

	4
	Плита електрична
	Плита виготовлена ​​з нержавіючої сталі, стійкої до впливу кислот і жирів, і розрахована на використання в умовах високих навантажень. Конфорки розігріваються рівномірно по всій площі і утворюють суцільне робоче середовище

Кількість конфорок, шт 4

Тип поверхні: прямокутні конфорки.

Матеріал конфорки - сталь 

Матеріал корпусу Нержавіюча сталь

Потужність, кВт. 14,5

Нагрівач ТЕН ТЕН-293А8,5/2,0Т220

Наявність духової шафи: є. 

Кількість рівнів для дек, шт: 2

Потужність духової шафи 4 кВт.

Внутрішні розміри жарочної шафи, мм 540х570х290

Діапазон регулювання температури духовки, °С: +50…+300

Матеріал деко
Чорний метал

Матеріал духової шафи Чорний метал

Напруга, В 380

Робоча температура, ° C 400

Розмір конфорки, мм 471х295 мм

Габаритні розміри (ДхГхВ), мм 945х700х850

Набір деко - 2 шт,  розмір 530*545*30.
	 2 шт. (Новоодеський ліцей № 1 – 1 шт

Новоодеський ліцей № 4 – 1 шт)


	5
	Міксер занурювальний
	Міксер занурювальний, насадки з нержавіючої сталі: змішувач 400 мм і вінчик 350 мм, швидкість змішувача 2500 - 11000 об/хв, швидкість вінчика 250 - 1500 об/хв, блокування двигуна з варіатором. Напруга: 220 В, Потужність: 0,4 кВт. Габаритні розміри: 155х120х790 мм; Вага: 4,5 кг.
	1 шт. (Новоодеський ліцей № 3 )

	6
	М'ясорубка промислова
	Продуктивність: 240 кг/год.

Матеріал корпусу: нержавіюча сталь.

Матеріал лотка: нержавіюча сталь.

Матеріал м'ясорубочної частини: нержавіюча сталь.

У комплекті: завантажувальний лоток, штовхач, 2 ножа і 2 решітки діаметром 8 мм і 10 мм

Габарити: 460х250х490 мм

Потужність: 1,2 кВт, Напруга 220 В.
	 3 шт. (Новоодеський ліцей № 2 – 1 шт

Новоодеський ліцей № 3 – 1 шт

Новоодеський ліцей № 4 – 1 шт)

	7
	Жарочна поверхня
	Поверхня жарочна електрична настільна 1/2 рифлена + 1/2 гладка. Корпус виконаний із нержавіючої сталі. Поверхня з бортиком і піддоном для збору жиру і залишків. Плавне регулювання температури до 300 °C. Захист від перегріву. Придатна для безперервної роботи. Вмикач з індикатором. Нековзні ніжки. Напруга: 220 В, Потужність: 4,4 кВт. Габаритні розміри: 730х470х240 мм. Вага: 32 кг.


	2 шт. (Новоодеський ліцей № 3 – 1 шт

Новоодеський ліцей № 4 – 1 шт)


	8
	Духовка електрична настільна
	Тип духовки:
електрична

Керування: електронне

Потужність, кВт: 1,6

Об'єм духовки, л: 30

Гриль:
наявний

Конвекція (вентилятор): наявний

Максимальна температура: 230

Кількість стекол у дверцятах:
2

Кількість режимів нагріву: 6 (Верхній, Нижній, Верхній + Нижній, Верхній + Нижній + Гриль, Верхній + Нижній + Конвекція, Верхній + Нижній + Гриль + Конвекція. 

8 автоматичних програм.

Розміри: 380 x 530 x 300 мм
	1 шт. (Підлісненська гімназія )


Місце поставки:
	Назва закладу
	Місцезнаходження
	Назва,кількість

	1
	Новоодеський  ліцей № 1
	м. Нова Одеса, Миколаївської обл., вул. Центральна, 220,  районний центр, 56602
	Марміт перших страв – 1 шт., плита електрична- 1 шт.

	2
	Новоодеський  ліцей № 2
	м. Нова Одеса, Миколаївської обл., вул. Центральна, 198,  районний центр, 56602
	М'ясорубка промислова- 1 шт., двокамерна жарочна шафа – 1 шт.

	3
	Новоодеський  ліцей № 3
	м. Нова Одеса, Миколаївської обл., вул. Гайдамацька, 7, районний центр, 56602
	Марміт других страв-1 шт., міксер занурювальний- 1 шт, м'ясорубка промислова- 1 шт.,жарочна поверхня- 1 шт .

	4
	Новоодеський  ліцей № 4
	м. Нова Одеса, Миколаївської обл., вул. Спаська, 75, районний центр, 56602
	Марміт для перших страв- 1 шт., двокамерна жарочна шафа – 1 шт., плита електрична – 1шт., жарочна поверхня- 1 шт , м'ясорубка промислова- 1 шт.,

	5
	Підлісненська гімназія
	с. Підлісне, Новоодеського р-ну, Миколаївської обл., Центральна, 43, 56633
	Духовка електрична настільна- 1 шт.


Місцезнаходження та банківські  реквізити сторін

	                                    Замовник

Управління освіти 

Новоодеської міської ради

56602, Миколаївська обл., м. Нова Одеса,

вул. Центральна, 202

Код ЄДРПОУ  44059865  

р/р UA378201720344250003000122963

в ДКСУ м.Київ

тел./факс: (05167) 2-14-38

a-mail: osvitanovaodesa@gmail.com

В.О. начальника__________ (В.Ю.Залевська)

М.П.    (підпис)
	Постачальник

_____________________(                            )

М.П.      (підпис)




	


Додаток № 2

 до Договору №____ від "___" _________2023р.

СПЕЦИФІКАЦІЯ
	№ п/п
	Найменування предмету
	Од.   виміру 
	Кіль- кість 
	Ціна, грн. 
з/без ПДВ*
	Загальна вартість, грн. з/без ПДВ*

	1
	Марміт  перших страв
	шт.
	2
	 
	 

	2
	Марміт других страв
	шт.
	1
	 
	 

	3
	Двокамерна жарочна шафа
	шт.
	2
	
	

	4
	Плита електрична
	шт.
	2
	
	

	5
	Міксер занурювальний
	шт.
	1
	
	

	6
	М'ясорубка промислова
	шт.
	3
	
	

	7
	Жарочна поверхня електрична
	шт.
	2
	
	

	8
	Духовка електрична настільна
	шт.
	1
	
	

	Разом без ПДВ
	

	ПДВ
	

	Всього з ПДВ
	


1. Загальна  суму  по договору становить _____________ грн., в тому числі ПДВ_______ грн.

2. В усьому іншому, що не передбачено цією Специфікацією, Сторони керуються положеннями вищевказаного Договору.

3. Ця Специфікація набирає сили  з дати її підписання Сторонами і є невід'ємною частиною вищевказаного Договору.

4. Ця Специфікація складена в 2-х (двох) примірниках по одному для кожної із Сторін.

Місцезнаходження та банківські  реквізити сторін

	                                    Замовник

Управління освіти 

Новоодеської міської ради

56602, Миколаївська обл., м. Нова Одеса,

вул. Центральна, 202

Код ЄДРПОУ  44059865  

р/р UA378201720344250003000122963

в ДКСУ м.Київ

тел./факс: (05167) 2-14-38

a-mail: osvitanovaodesa@gmail.com

В.О. начальника__________ (В.Ю.Залевська)

М.П.    (підпис) 
	Постачальник

__________________ (                            )
М.П.      (підпис)



